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Let's Beautify Our Recitation 


Connected Letters 


The rest of the Arabic letters have all of the three forms/ shapes. They can be connected 
with the letters that precede them and follow them. 


CONNECTED LETTERS 


Letter 


Shape 


Disconnected Form 


Connected Form 





Let's Beautify Our Recitation 


Hamzat-ul-WasI 


immznT-ui-uinsi 

I'yP 


Hamzat-ul-WasI (JJjJJI iyP) is a & that only occurs at the beginning of a word. Here are 
two important points to remember about JJ^JI o 'jJ>. 

1. It is only pronounced when a person starts reading from the word that begins 
with s5>. 

2. If the reader connects that word (which begins with Hamzat-ul-Wasl) with the 
word preceding it, the letter right before J^^ll iyfi is directly connected to the 
letter after i'yfi , and i'y£ is not pronounced. 

lyfi occurs without any on it as T. When starting with VyP, the on 
J^^JI lyP is determined by the following rules: 

»yfi at the Beginning of Verbs: 

If a person intends to start reading from a word, which is a verb and has iyfi as its 

first letter, he should look at the on the third letter of that word. 


1. If the third letter of a word has a w on it, then iyfi is also assigned a w. 





m 


■■ 
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Let's Beautify Our Recitation 


The Makhaarij of Letters 


THE fflflKHflflRII Of UTTERS 




The word " Makhaarij " is the plural of "Makhraj " which means "exit" or 'place 

to come out 1 . Conventionally, is the origin or point of articulation of a letter. In 
other words, it is the place from where a letter is pronounced. 

A letter can be pronounced two different ways: 

1. By contact of two parts. 

2. By separation of two parts. 

There is a difference of opinion among scholars whether there are a total of 16 or 17 
. We will find out the reason of this difference of opinion when we go through the 
but here we will go with the opinion of there being 17 £j&- 


For simplicity, the 17 are split into five general parts. In the table below, we 
indicate the name of each general part and the number of . 




Name of Part 
In English 


n 



mm 

■ 


The Throat 


in 


The Tongue 


n 


The Two Tips 

n 
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Let's Beautify Our Recitation 


Sifaat-ul-Huroof 


firnfiT-ut-iiuROor 


Sifaat is the plural of Sifah which means quality or characteristic. In 

Arabic, ILp is a noun, which describes the characteristic of an object. For example, "The 
black stone"; black describes a characteristic (the color) of the stone. Therefore, black is a 
aLp. This quality of the stone being black distinguishes it from other stones. 

Sifaat-ul-Huroof olio) are the characteristics of the Arabic letters that make 

them different from one another. Every letter has at least five olio, which are the 
identities of that letter. Knowing and implementing these olio is very important, 
especially while pronouncing letters that have the same For example, ^p and ( _ r . 
are two different letters with the same however, one of these letters (jp) has the 
quality of being heavy whereas the other letter is light. The ol io make these two 
letters different and prevent them from sounding exactly alike. 

There are 17 oil p of letters. Within this chapter we will discuss the ten letters of 
opposite characteristics and the seven letters that have no opposites. 

1. Al-Hams 

11 literally means "whisper." Conventionally, it is defined as the "continuation of 
breath while pronouncing a letter due to the weakness of its . " 

There are ten letters that have the quality of H. They are collected in the phrase: 



So the letters are: 
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Sifaat-ul-Huroof 


^ Common Mistakes: 

1. Some people pronounce <J Maksoorah in a way that it almost sounds like 
a ii. For example, they may say instead of saying It is 

important to remember that having a does not make the 
letter s light yet it just decreases their heaviness to an extent. 

6. Al-Istifaal (JU~Wl): 

The literal meaning of JlL^I is "falling down" or "lowering down." Conventionally, it 
is defined as "the lowering of the tongue when pronouncing a letter." 

JCL^I is the antonym of and hence, with the exception of certain letters (like J 

and JUiJL'illCj letters are usually light letters. The tongue remains flat and lowered while 
pronouncing these letters. 

7. Al-Itbaaq (jdWl): 

literally means "contact" or to "stick." Conventionally, it is defined as the 
contact or the sticking of a part of the tongue with the roof of the mouth, and the 
surrounding of voice between them." 

This gives the letter more strength and makes it very heavy. The letters having the 
quality of Jlivi are the heaviest of all letters. They are: 

One of the properties of letters is that they are not affected by the presence of 

SyJLS\ Their degree of heaviness does not change even when they are Maksoor, unlike 
the three other letters. 14 


14 Please refer to page 91 under 
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Let's Beautify Our Recitation 


Rules of (. Saakin 


HIKES or ^ SHAKin 


There are three rules of ^ Saakin: 

1. Ikhfaa' Shafawi i 

means "to hide" and comes from JiJ., which means 'lip'. If a iiS'U. ^ is 

followed by a the ^ is pronounced in a way that the two lips do not come in complete 
contact with each other. Also, the reader should do hi for two beats. 

We have previously learned on page 83 that ^ is pronounced by the complete contact of 
the two lips. However, in this case the two lips should not come into complete contact. 
Since by doing this, we are somewhat hiding the of this rule is called *lHj. 

Pronunciation of ii: 

There are two opinions of the scholars of lajweed for the hi done in yyS 

1. One of the groups says that the hi should be pronounced completely come from 
the nose. So if the reader pinches his nose while pronouncing ii, his voice 
should stop completely. 

2. The other group of scholars says that the ii done in this case should be 
pronounced partly from the nose and partly from the mouth. Therefore, if the 
reader closes his mouth or his nose, the voice should only get low but shouldn't 
stop completely. 

Since the second opinion is more famous and well known, we prefer to pronounce the 
hi in *U>-I that way. 
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Rules of 0 ii'L- and Tanween 


Ewerci/e 


Find examples of from the following verses. Pronounce them with the 

implementation of Sip. Make sure that the sound of ks- is according to the letter that 
follows it (heavy or light). 


0 t? Ji ^ ^ 

0 ted 

s sol „ , 

o isyf- & oXj ? ^ 


<W?U -0 

't ^ 


*(& 0 ^ f-t?J £j^'j 45^UJ' J^" -1 

o 


,ot>*sl. 0 

0 “V 


O T* Ji 

0 y£c ^r! 

> ^ ^ O'f s } 0 >o* «' > ' »? 

0 4^ J! 0 4^*^ £ ^ J! Wr* 


-A 
-\ • 


120 



Let's Beautify Our Recitation 


Key Terms Review 


QUICK RCfCRCnCE TOR RIRKHIMRIJ 



156 












